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第四十四届会议 

议程项目 1 2 1 

财务报告和审定财务报表以及审计委员会的报告 

第五委员会的报告 

报告员:埃添‧尼诺夫先生（保加利亚） 

1 .大会在其 1 9 8 9年 9月 2 2日第 3次全体会议上决定在其第四十四届会 

议议程内列入以下题目的项目，并分配给第五委员会》 

"财务报告和审定财务报表以及审计委员会的报告 

" ( a )联合国开发计划署； 

" ( b ) 联 合 国 儿 童 基 ^ ; ‧ 

"(C)联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处； 

" ( d )联合国训练研究所； 

" (e)联合国难民事务高级专员经管的自愿基金； 

" ( f )联合国人口基金. " 

‧因联合国儿童基金会釆行两年期预算周期，该组织未提出财务报告供大会本届 

会议审议。 
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2.第五委员会在其1 9 8 9年 1 0月2、 4、 6、 9、 1 6和 1 7日第 3至 

7、 1 2和 1 3次会议上审议了以下机构 1 988年 1 2月3 1日终了年度的财务 

报告和审定财务报表以及审计委员会的报告和审计意见，及行政和预算问题咨询委 

员会的有关报告（A/44/543)t联合国开发计划署、'联合国近东巴勒斯坦难民 

救济和工程处2 、联合国训练研究所，、联合国难民事务高级专员经管的自愿基金* 

和联合国人口基金，. 

3 .委员会案前还有秘书长转递审计委员会报告内所载共同关心的主要调査结 

果、结论和建议的摘要的说明（A/44/356),秘书长关于所有被审计的组织和计 

划署的财务报表的编制方式和格式及其会计政策的报告（A/44/537),以及秘书 

长关于审计委员会及行政和预算问题咨询委员会各项建议的执行情况的报告（A/ 

44/541)和联合国各组织及计划署行政首长关于这一问题的反应（A/44/544). 

4 •讨论本项目时提出的评论和意见以及对所提出问题的答复均反映在第五委 

员会的简要记录内（A/C. 5 / 44 / S R * 3-7、 1 2和 1 3 ) . 

5 . 委员会副主席在非正式协商后，于10月16日第12次会议上介紹了一. 

项决议草案（A/C* 5/44/1.. 3)并口头作了订正，将执行都分第1 1段英文的 

" d e s i r e f o r "改为 " d e s i r a b i l i t y of 执行都分第1 5段英文 " e a c h 

e n t i t y "之后加" a n d " ,执行部分第 2 3段英文 " b i ^ n i a l "改为 « b i e n n -

lum"(中文无改动）.副主席还指出了决议草案几个徘印错误之处. 

6 . 委员会在 1 0月 1 7日第 1 3次会议上未经表决通过了经口头订正的决议 

1《大会正式记录，第四十四届会议，补编第5 A号》（ A / 4 4 / 5 / A ( î d . 1 ) . 

2 同上，《补编第5 C号》（ A /44/5 / A ( i d . 3 ) , 

， 同上，《补编第5 1 )号》（ A /44/5 / A d d . 4 ) . 

* 同上，《补编第5 E号》（ A / 4 4 / 5 / A d d . 5 ) , 

，同上，《补编第5 G号》（ A / 4 4 / 5 / A ( i â , 7 ) . 
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草案A/C . 5/44/1.. 3 ( 见 第 8 段 ) ‧ 

第五委员会的建议 

8 ‧第五委员会建议大会通过以下决议草案， 
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财务报告和审定财务报表 

以及审计委员会的报告 

大会， 

审议了联合国开发计划署、6联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处、' 

联合国训练研究所、8联 合国难民事务高级专员经管的自愿基金、，和联合国 

人 口 基 金 等 1 9 8 8年 1 2月 3 I曰终了年度的财务裉告和审定财务报表， 

审计委员会的审计报告和意见"，行政和预算问题咨询委员会的报告，"审 

计委员会报告所载共同关心的主要调査结果、结论和建议的摘要、"关子所有 

受审计组织和计划署的财务报表编制方式和格式及其会计政策的报告、"以及 

关于各项建议执行情况的有关报告，" 

t o 

11 

《大会正式记录，第四十四^会议，补编第5 A 号 》 （ 1 >, 

《同上，补编第5 C号》（ A / 4 4 / 5 / A < i d . 3 ) ‧ 

《同上，补编第5 D号》（ A / 4 4 / 5 / A ( i â , 4 ) • 

《同上，补编第5 E号》（ A / 4 4 / 5 / A d ( i . 5 ) ‧ 

《同上，补编第5 G 号 》 （ 7 ) . 、 

《同上，补编第5 A 号 》 （ 1 ),第二祁四节；《同上， 

补编'#5 C号》（ A / 4 4 / 5 / A < i d . 3 )，第二和三节；《问上，第5 D号》 

( A / 4 4 / 5 / A d d . 4 ) ,第二和三节；《向上， ^ 5 E号》（ A / 4 4 / 5 / 

A d d , 5 ),第一和二节；和《同上，第5 G号》（ A / 4 4 / 5 / A d d。 7 )， 

第二祁四节， 

A / 4 4 / 5 4 3 . 

A/44/356 . 

'* A/44/537 , 

'， A / 4 4 / 5 4 1和 A / 4 4 / 5 4 4 , 

12 

15 
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关切地注意到审计委员会基于其报告中所述的理由,对联合国开发计划署 

fîi联合国人口基金的财务报表发表了附带条件的审计意见，并对联合国训练研 

究所的会计事项遵守《联合国财务条例》相遵行法律根据的情况也发表了附带 

的审计意见， 

还关切地注意到延迟印发有关本项目的一些报告供大会第四十四潘会议审 

义； 

注意到一些联合国组织和计划署为改善财务裉表的编制方式和格式所作的 

^力及所采用的会计政策， 

考虑到各国代表团、审计娈员会、行政和,算问题咨询委员会在第五委员 

t辩论本项目时所表示的意见，"以及对改善联合国有关组织和计划署的效率 

口效用、管理、财务责任、预算控制、财务报表编制方式及会计政策的标准化 

(及惯例与程序所广泛表示的支持， 

强调联合爾各组织和计划署财务裉表的编制方式和格式及会计政策必须标 

又強调在被审计夯员会後出报告的各组织和计划署內建立有效的内部审计 

(能的重要性, 

1. 铁党关于上述组织的财务裉告、审定财务报表以及审计夯员会的审计 

：见书和报告; 

2. i联合 m升发计划署、联合掘人口基金、训练研究所的理事机 

'贲成有关行政首长在其职权范围內釆取立即步骤，纠正或改善造成审计娄员 

：在其意见中提出附带汆伴棉些情况； 

3. 促请各执行机构的行政当局和埋事机构及其他有关方面与联合in开发 

见《大会正式记录，第四十四庙会议，第五娈员会》，第3至7、 1 2和 

1 3次会议. 
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计划署和联合国人口基金合作，解决审计委员会对核证方案支出和方茱支助费 

用所査明的技术问题； 

4 .赞同审计委员会及行政和预算问题咨询委员,会分别在其报告中提出的 

意见和建议； 

5 .，主管理事机构确保有关行政首长采取必要的步骤执行审计委员会 

及行政和预算问题咨询委员会分别在其报告中提出的建议，并就此向大会第四 

十五届会议提出报告； 

6 . ^书长和联合国有关组织和计划署的行政首长参照本决所核可, 

的审计*员会及行政和预算问题咨询委员会的评论、意见和建议，特别是那些 

与决算和财务报告、方案支出、资产和负债、包括未清偿债务、预算控制、现 

金管理、信托基金帐目和管#问题，包如骋用顾问、友绐合同和项目制订有关 

的评论，意见和建议，毫不迟延地在其职权范围内采取适当揞施，并通过这些 

组织^计划署的理事 机构向大会第四十五庙会议提出报告； 

7. 又请秘书长和联合国有关组织和计划署的行政首长邇过审计委员会及 

行政和预算问题咨询委员会向大会第四十五庙会议提出报告，具体说明所采取 

以执行审计委员会的建议的措施，以及就任何尚未执行的建楊供解释；并请 

审计委员会及行政和预算问题咨询委员会评价这些措施的效果以及向大会第四 

十五庙会议提出报告； 

8. 建议审计委员会今后的所有报告都继续以单独的章节,概述建议有关 

组织和计划署执行的纠正行动，并说明其相对紧迫程度； 

9 . 审计委员会继续向大会提交一份简明扼要的文件，按审计领域 

分类概述有普遍意义的主要调査结果、结论和建议，并酌情注明所审计的组织; 
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10. 核可联合国开发计划署理事会第8 9 X 6 1号决定建议的开发计划署 

财务程序îiifc联合国人口基金理事会第8 9/49号决定建议的人口基金财 

务程序变革；'' 

11. 1两年预算周期的受审计组织和计划署的理事机构在其下届会议审议 

审计报告的频率问题，同时要锘记«:好对管理问题提出年度报告； 

12. ^审计委员会及行政和预算问题咨询委员会在审查各组织和计划署包 

括维持和;行动时，按照《联合国财务条例》条例12 • 5ft规定，继续将财 

务程序*管制、会计制度以及有关的行政和管理领域的效率和效能问题纳入其 

审査范围内，并酌情建议加强财务和管理方面管制的推施； 

13. 又请审计委员会继续研究是否应该和可以更全面地按照《联合国财务 

条例》条例12‧ 5的规定进行审查，并就此向大会第四十五届会议提出报告； 

14. 3秘书长及联合国各组织和计划署的行政奮长同审计委员会协商，进 

一步发展;据而编制财务报表的会计大纲，以期加速其完成，同时要考虑到有 

关的财务条例和规则，以及公认的会计原则，并就此向大会第四十五届会议提 

出报告； 

15. M审计委员会继续审査每一组织和计会计政策，并提请大会 

注意它所:为的会计政策不同之处的具体方面，同时要考虑到每一实体各自的 

任务规定，以求取得更大的和谐一致； 

16. 達所有有关行政和理事机构同审计委员会合作，完成审查和澄清其关 

于登记未清偿偾务方法的会计政策，同时要考虑到公认的会计原则，以及《联 

合国财务条例》条例4. 3和 4 . 4 ; 

17. 1 派有代表出席各组织和计划署的理事机构的各国政府，在各该组织 

，7《经济及社会理事会正式记录，1 9 8 9 ,补编第 1 3号》（；B/1989/32), 

附件一. 
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和计划署的审定财务报表经大会审议后，确保审计委员会及行政和预算问题咨 

询委员会的报告以及第五委员会所作的有关评论得到充分审议； 

18. 鼓励各组织和计划署的理事机构于审议审计委员会的报告时邀请审计 

委员会的代表出席议； 

19. ，书长及联合国有关组织和计划署的行政首长确保其各自的内部审 

计单位进¥后续审计工作，评价行政当局根据审计委员会的主要建议所釆取的 

纠正行动； 

20. ，关行政当局和审计委员会确保能将行政当局对于审计委员会的意 

见的评论: 审计委员会的报告定稿之前送交审计委员会； 

21. ！各有关组织和计划畢的行政首长适用现有的管制和程序，以求;保支 

出不遨越财务细则规定划拔的经费水平，并加强现行纪律措施，以求提高贲任感 

和预算纪律； 

22. ！审计委员会及行政和预算问题咨询委员会审査联合国所有组织的偿 

債 能 力 ， ; 就此向大会第四十五届会议提出报告； 

23. 又请审计委员会就每两年期的头一年对联合国儿童基金会的实质性事 

项包括管题进行审计检査，并通过行政和预算问题咨^委员会就其检査结 

果jfc建议向大会和执行局提出报告； 

24. 还请审计委员会审査为执行《联合国财务条例和细则》、特别是细则 

114. 1所发布的行政指示，并就这些指示是否恰当和有效向大会笫四十五届会 

议提出报告， 




